Tourism on Sake Breweries

~ A Guide Map of Sake Breweries in Kansai Area~

(Shiga, Kyoto, Osaka, Hyogo, Nara, Wakayama)
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o Ikemoto Syuzou Co.,Ltd. [ AEEHREH ]
http://www.biwa-cho.com
BIWANO CHOUU [EBOR%]  EFiE
Takashima-City [ & ] i 1
Omi-Imazu Sta. (JR Kosei Line) hoD) O i

10 min on foot
[GETS# IR (R ) it 1051 W X

#Available language Japanese only

,9 Kawashima Sake Brewery,Ltd. [ JI| &% 1

http://www.matsu87.jp i

MATSUNOHANA [#07E]  EliE |

Takashima-City [ & ] g% -

Shin-Asahi Sta. (JR Kosei Line)

10 min on foot Ghop) O e —.—"

THFIBJRR (JR #0588 1 1091 UFF) X —
s Available language English

© Uehara Shuzo [ LEEE4REH ]
http://furosen.com
FURO-SEN [ fZ:R ]
Takashima-City [ &&T ]
Shin-Asahi Sta. (JR Kosei Line) &-
10 min by taxi - O
(FH78JR (R $Es) 55> — 10 WD %

s Available language Japanese only

EmE

O Kita Shuzo Co.,Ltd. [ EZEEM¥R S ]
http://kirakucho.jp
KIRAKUCHO [ E#& ]
Higashiomi-City [ 3iT:I ]
Nyorai bus stop
(Omi Railway Bus Misono Line)

B

1 min on foot )
[Tk )/ VAf (SETSKE/ SABER) 851 3 ] d

#Available language Japanese only

https://shigasakari.jp

OMI RYUMON [ if5T#8F9 ]
Higashiomi-City [ #3IH |
Yokaichi Sta. (Omi Railway)

15 min on foot

[T\BIER (EI#HE ) £ 1591

*Available language English RN

,9 The OMI Sake Brewery Co.Ltd. [ iFTiE&E Rt ] |

-
@ Yao Shuzo Co.,Ltd. [ KEEEHKNE4 ]
http://www.suzumasamune.com
SUZUMASAMUNE [ $$IE5% ]
Hino-Town [ BEHT ]

Hino Sta. (Omi Railway)

10 min by taxi

TESIR (FI%E) 277— 1051 %

#Available language Japanese only

2

@ Ohta shuzou Co.,Ltd. [ AEB&EHRRH 1
https://www.ohta-shuzou.co.jp

KINMON DOHKAN [ #0E#] EHEE

Kusatsu-City [ & ] %ﬁ

Kusatsu Sta. (JR Biwako Line) R

15 min on foot @)
(T2 ]8R (JR EBWR) 185 1591 x

#Available language Japanese only

N

'@ Tomita Shuzo Inc. [ EREAGREH |
http://www.7yari.co.jp

SHICHIHON-YARI [ £44#8 ] ElRE
Nagahama-City [ &:& ] i
Kinomoto Sta. (JR Hokuriku Main Line) =
6 min on foot o

[T/ AR (JR LB i 651 W) x

#Available language English

,
© Yamaiji Brewery Inc. [ IIBEEBRS ]
https://www.hokkokukaidou.com
HOKKOKUKAIDOU [ dtEfhE ] Ei
Nagahama-City [ &g ] !
Kinomoto Sta. (JR Hokuriku Main Ling) [E1:25
5 min on foot O
[T/ AR (R ALREARSR ) 7855 5 9 ] (e}

#Available language Japanese only

s
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[ seasanat

@Echl shuzo Co.,Ltd. [ BEMiEEH R4 ]

https://www.tomitsuru.co.jp

TOMITSURU [ =% ] [E15

Aisho-Town [ Z3EHT ] R By *
Notogawa Sta. (JR Biwako Line) ~ EI3

30 min by taxi O

[EZIIR (UREBHIR) 57>—304 ] x

#Available language English

@ Taga Co.,Ltd. [ SEHXRH ]
http://www.sakenotaga.co.jp/
TAGA[£#E]

Taga-Town [ £%&HT ]
Tagataisyamae Sta. (Omi Railway)
20 min on foot

o
(TS /AR (GETHE) #5205 1 x

#Available language Japanese only

@® Fuijii Honke Sake Brewery [ #EBAR ]
http://www.fujiihonke.jp

KYOKUJITSU [ #8E ] EE
Aisho-Town [ E#HT ]

Inae Sta. (JR Biwako Line) Of=g S
5 min by taxi o B

[fEH IR (UR BEMR) 27— 551 x

#Available language English

https://kin-kame.co.jp
KINKAME [ RF£8 ]
Toyosato-Town [ 45T ]

Inae Sta. (JR Biwako Line)

10 min by taxi

[[TERJBR (JREEMR) 47>— 1091

#Available language Chinese

[OFA0] =

avha

(® Okamurahonke Co. Ltd. [ SHENAR BLo<M] |

.
@ Fujimoto Brewery Co.,Ltd. [ BAESEMR S ]
http://f-shinkai.com/
SINKAI [ %45 ]

Koka-City [ & ]

Mikumo Sta. (JR Kusatsu Line)
10 min by taxi
U=ZRIURE2E) 45— 105] W

#Available language English

O
hop) O

Fi) X




(® Mifukushuzo Co.,Ltd.[ EEAEEHR R4 ]
https://mifuku.co.jp
MIFUKU [ (84 ] (oA
Koka-City [ A& ] i
Minakuchi Jonan Sta. (Omi Railway) =
10 min on foot o
[PKOSAIR (FESI868 ) 1645 109 ] X

#Available language Japanese only

(MEMISHIKI sake brewery Co.,Ltd. [ £MZEE:E#R 4t ]
http://www.emishiki.com
EMISHIKI [ 5€Z ]

Koka-City [ A& ]

Kibukawa Sta. (JR Kusatsu Line)
10 min by taxi
&) R R E28) 45— 104 x
#Available language English

et

@ Sekoshuzo Co.,Ltd. [ #&EEHRRH ]
http://www.sekoshuzo.co.jp
JUNMAIGINJYO NINJA [ #0531 il
Koka-City [ A& ] &
Aburahi Sta. (JR Kusatsu Line) i
2 min on foot ©
(TR (JR 243 ) 529 ] x
#Available language English

(@ Tanaka Sake Brewery Co.,Ltd. [ BfEE#R S ]
https://harunomine.com

SPECIAL JUNMAI KAEDE [#RI44E ]  ElasE ?
Koka-City [ F%7] o Waw
Koka Sta. (JR Kusatsu Line) B i
5 min on foot O |g e
[[FR% JER (JR B3R ) 14 5 5 ] o} E : 5

#Available language Japanese only

@ Kitajima Sake Brewery Co.,Ltd. [ {tBiBE&EHR S ]
http://www kitajima-shuzo.jp
DAIGINJYO KUROMATSU MIYOSAKAE E@ o]

[ RRSER R HAR]

Konan-City [ ## ] 58
Kosei Sta. (JR Kusatsu Line) (@]
8 min on foot x

[ ———

[TFR7EJER (JR B4R ) £~ 8 9]

#Available language Japanese only

@) TAKEUCHI Co.,Ltd. [ TREEHR &4t ]
https://takeuchishuzo.co.jp
KANOIZUMI [FDR ]
Konan-City [ #7571
Ishibe Sta. (JR Kusatsu Line)

15 min on foot
[[R#EBIER (JR B4R ) i€ 156 9 ]

#Available language Japanese only

Types of Sake

There are many types of Sake, and the differences mainly depend on the brewing methods.
For Sake making, brown rice is polished to scrape off its outer layer, which is rich in lipids,
proteins, minerals, etc. and makes the Sake flavor rough. Thus, the degree of rice polishing

influences the quality of Sake.

Ginjoshu MSEE

Specially refined Sake made from highly
polished rice with special techniques. It has a
mild taste with fruity flavors, such as apple,
melon, banana, etc.

Junmaishu HiKE
Sake made only from rice and rice koji.
Generally, it has a rich taste and flavor.

Honjozoshu ZAEEE )

Sake made from rice, rice koji?éand limited
volumes of neutral alcohol. It has a well-balanced
taste and flavor.

Namazake *47F

Generally, Sake is pasteurized twice.
Namazake means unpasteurized Sake.
Unpasteurized Sake is not heat-sterilized at all
and features fresh flavors.

Nigorizake [cTWE
Milky white Sake which is coarsely filtered.

Koshu (Long-aged Sake) tiF
It has special flavors and mellow tastes.

koji
Koji is culture of a special species of mold on rice, which
is used to make Sake.

Types of Japanese Sake and their requirements

Daiginjoshu E:g%ingc;elclgj]gl[malted reeh 50% or less 15% or more g:rg;ggilsrtll(r:n ?I:\]/g(rj,’ best clarity

Junmaishu ?r:](;el{e(;ifiecg?ji 15% or more | Good flavor, high clarity
wrmaigniosnu | e o 0 o oress | iswormoe |Conmsineted
rmaisignosu | 106 100100 o oress | tswormoe |Smondnneted
Tokubetsujunmaishu '[:{ni;iecrji?iec:]oj i %Z%%%Eiiéﬁ {rfa'n”an?n”ﬁ%%“?ﬁgﬁ 15% or more | Good flavor, best clarity

Honjozoshu Erig%ingcjcﬁgllma“ed rcel, 70% or less 15% or more | Good flavor, high clarity
Tokubetsuhonjozoshu E:g%ingcjclﬁi]iﬂ[ma"ed rice], Elje?ﬁ%‘éiie‘? {ﬁarnn%w"u‘fl%%turgralg 15% or more | Good flavor, best clarity

Drinking temperatures for Japanese sake and their terminology

Rei [cold or¢ Kan [warm or hot]
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© Matsui Sake Brewing Co.,Ltd. [ BSR4t ]

O Oishi Sake Brewery Co.,Ltd. [ KABiEHR Rt ]
http://matsuishuzo.com

http://okinazuru.co.jp

KAGURA [#f] EaE % OKINATSURU [ 68 ] EEHE
Sakyo-Ward, Kyoto-City o * ; Kameoka-City [ 7 ] %
[ REBAARK ] [ofEst i Kameoka Sta. =z

Demachiyanagi Sta.

(Keihan Main Line)

10 min on foot

[T EHETAJBR ( RBRAHR ) 15 10 9]
*#Available language English

m@ Mineyama Sta. ﬂ%

IZILER \

En
%
o
S
[oNe]

ﬁ- i
sRpaARS . -

(JR San-in Main Line) shop) O
15 min by taxi Fi) X
[ IR (JR ILBAR) 27— 164]

#Available language Japanese only

) Amanohashidate
-

R

|yazu Sta Tango Yura Sta.

Yosg_:?gta Hﬁmﬁg\%
@ %\o Tango Ra\\way/ Shl

Miyamai Line

© Chourou Co.,Ltd. [ ER&EHERE ] @ Horino Memorial Museum [ JBEFs2a 8 |

LEGEND
Shinkansen
Japan Railway
Private railroad
Highway
Motorway

ROOTS / Copyright(C) Heibonsha.C.P.C

Wachi Sta.
FNXN5R

KinkakUJiTemple - -
Kameoka Sta. X150 V Sh Iga
B [E5R - /Kyoto)Sta

=) - — o) FERER
Arashiyama 4=
il Y %n
Qtha

Karasuma—Lvne

L elshm Exp.
: : %Wﬁxii{éﬂi

FushimiArea

Page 10

Osaka

@ Joyo Shuzo Co.,Ltd. [ HESEEHR S

http://www.joyo-shuzo.co.jp
JOYO [ #4851

Joyo-City [ B3 ]
Yamashiro-Aodani Sta.

(JR Nara Line)3 min on foot
[MUBEER IR (JRRR#R) /€535 ]

#Available language Japanese only

] © Sasaki Shuzo Co.,Ltd. [ E4ABEEMR S ]
http://www.jurakudai.com
JURAKUDAI [ Z258 ] [miziim
Kamigyo-Ward, Kyoto-City
[ REBHLERX ]
Nijojo-Mae Sta. (Subway Tozai Line) O
15 min on foot x

[TZ2A0 )RR (W SARERR ) #5159 ]

#Available language English

http://www.chourou.co.jp

CHOUROU [ &Z ] [O)l0]
Kyotamba-Town [ RFIKHT ] P
Wachi Sta. Oz
(JR San-in Main Line) O |
5 min on foot X

[FFOF0JER (UR ILRSAHR ) 75 5 5]

#Available language English

http://kinshimasamune.com/horino/
KINSHIMASAMUNE [ £381E5R | EaimE

Nakagyo-Ward, Kyoto-City 3
[ REAHRX ] =

Marutamachi Sta. §
(Subway Karasuma Line) fshop) ©
10 min on foot x

[[AART R (HTFHSNR) 5105 ]
#Available language Japanese only

@ Towa Shuzou Co.,Ltd. [ RFEEEREH ]
http://towa-shuzou.jp

FUKUCHI SANMAN-NISENGOKU E' IO L
[BR=B=TA] 5 : g;‘
Fukuchiyama-City [ 8% ] e I

=

*

Fa

g

Fukuchiyama Sta. (JR San-n Main Line) 69D O |
20 min by taxi x|
[[EAILIR (JR ILBAR) 47>— 204 ]

3 Available language Japanese only

© Wakamiya Sake Brewery Co.,Ltd. [ &EE&EHRNE4t ]

AYAKOMACH [ /M B
Ayabe-City [ #5651 s yat
Ayabe Sta. (JR San-in Main Line) @ O
20 min on foot

[[#ER JBR (JR LLRSARR ) 5 20 9]

#Available language Japanese only

© Hakurei Shuzo Co.,Ltd. [ /\7 L1 E&E#RE4t ]|
https://www.hakurei.co.jp

SHUTENDOJI [ EHFETF | ElEE
Miyazu-City [ &=i# ]

Tango-Yura Sta. [Elarzn
(Kyoto Tango Railway Miyamai Line) O

6 min on foot x
([FHkeR IR (RBARKESER ) fE56 2]

#Available language Japanese only

@ Yosamusume Sake Brewery [ S#REE AL |
http://yosamusume.com

YOSAMUSUME [ 53R ]

Yosano-Town [ 5#EFH] ]

Yosano Sta.

(Kyoto Tango Railway Miyatoyo Line) @ ¢}
15 min by taxi WiF) O

[[5H5 8 (RHR%kERSR) 570 - 1591
*#Available language English

@ Kumano Brewery [ S5 EEEREH 1
http://www.kuminoura.com
KUMINOURA [ AZEDiH ]
Kyotango-City [ RfH% ]
Kumihama Sta.

(Kyoto Tango Railway Miyatoyo Line) @ o
12 min on foot

[[AEEIR (REPEKESER) 5 125]
#Available language English

@ Takeno Sake Brewing Co.,Ltd. [ TTEEEBRE4t ]
http://www.yasakaturu.co.jp
YASAKATURU [ 555R%8 ]
Kyotango-City [ RfH% ]
Mineyama Sta.

(Kyoto Tango Railway Miyatoyo Line)
15 min by bus
(ML BR (REBFHASHE= SR ) SR 155 ]

#Available language English

@® Yoshioka Sake Brewery [ &EE&S ]
http://www.yoshinoyama-tango.com

YOSHINOYAMA [ HEiL 1 E5HE
Kyotango-City [ R4 ] 5

Mineyama Sta. =
(Kyoto Tango Railway Miyatoyo Line) O
10 min by taxi x
WL IR (REBHEHERER) 47V 105]

#Available language Japanese only

@ KINOSHITA SAKE BREWERY [ ATBEERRE4 ]
https://www.sake-tamagawa.com
TAMAGAWA [ EJII ]
Kumihama-Town [ ASEEHT |
Kabutoyama Sta.

(Kyoto Tango Railway Miyatoyo Line)
3 min on foot
[IHXEWR (REBA%KETER) 5391

#Available language Japanese only
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(® Gekkeikan Okura Sake Museum [ BBH#X &1 ARS8 |
http://www.gekkeikan.co.jp
GEKKEIKAN [ B#5%E ]
Fushimi-Ward, Kyoto-City

[ REBHRRX ]

Chushojima Sta.

(Keihan Main Line)10 min on foot
[THhEE JBR (RBRANR ) 155 109 ]
#Available language English, Chinese

@ Kitagawahonke Co.,Ltd. [ #zZX&#tt/IAR ]

https://www.tomio-sake.co.jp
TOMIO [ E# ]

Fushimi-Ward, Kyoto-City

[ REHRRX ]
Fushimi-Momoyama Sta.

(Keihan Main Line)12 min on foot
[TMREHILIER (RBRASR ) 25 129 1
% Available language English

® Kizakura Co.,Ltd. [ &St ]

https://www kizakura.co.jp/

KIZAKURA [ ##% ] EHEE
Fushimi-Ward, Kyoto-City [ :
[ REHRRK ] o ‘Jg
Chushojima Sta. @)
(Keihan Main Line)20 min on foot o

[TeREE JBR (TRBRAR ) 1E4: 20 9 ]
#Available language English

@ Masuda Tokubee Shoten Co. Ltd. [ #zt&#HEMEREREE |

http://www.tsukinokatsura.co.jp/

TSUKINO KATSURA [ AD# ] EisE
Fushimi-Ward, Kyoto-City 2

[ REBHRREX ] =
Takeda Sta.

(Subway Karasuma Line, ©
Kintetsu Kyoto Line) 8 min by taxi X

[MEJROETHRENE, EHRBR47Y -85 ]
#Available language English, French

@ Saito Shuzo Co.,Ltd. [ BEEEEHXRH ]
https://www.eikun.com

EIKUN [ 28 ]

Fushimi-Ward, Kyoto-City

[ REBHRRX ]
Fushimi-Momoyama Sta.

(Keihan Main Line)15 min on foot
[MREBRILIER (RBRASR ) 745 159 1
s Available language English

€D Tamanohikari Sake Brewing Co.,Ltd. [ EPtEEHR K4 ]
http://www.tamanohikari.co.jp/
TAMANOHIKARI [ 753 ] [EnkE
Fushimi-Ward, Kyoto-City A
[ RBHREK ] [OF:5=3
Kintetsu-Tambabashi Sta. O
(Kintetsu Kyoto Line)15 min on foot WiE) x
[HESFHRIEIAR (ISR ) (85 159 ]
#Available language English

@ Kizakura Misu- gura [ ESR A =M
https://kizakura.co.jp/
KIZAKURA KARAKUCHI IKKON Y
[ & F=O0—k ]
Fushimi-Ward, Kyoto-City
[ REBHRREX ]
Chushojima Sta.
(Keihan Main Line)20 min on foot
[[ESIER (RERAHR ) €5 20 93]

#Available language Japanese only

@ Fujioka Sake Brewing Co.,Ltd. [ EREEEFRE4t ]
http://www.sookuu.net
SOOKUU [&Z] [l a[E
Fushimi-Ward, Kyoto-City X
[ REBHREX ]
Fushimi-Momoyama Sta.
(Keihan Main Line)6 min on foot
[MRE BB IER (SRERAHR ) 7E45 6 5]

O}
X

hop) O

&
| 5

s Available language English

“Gokosui”

Tips on the Fushimi Breweries Area

The Fushimi area, located in the southern part of Kyoto city, is one of the
most representative brewing districts in Japan. There are many breweries
populated in this area. It became historically famous for the area’s
underground water that is well suited for the _
production of Sake both in quality and quantity.
Another reason for the concentration of brewers
was its location near the river that was most suitable
for the shipping of products to the area of its
consumption, namely, Kyoto and Osaka.

One of the places where the high quality water
wells out is “Gokonomiya Jinja shrine”. This spring,
which is listed in “Japan’s Top 100 Selection on
Water”, was named “Gokosui” meaning “Aroma
Water” by the then-Emperor “Seiwa” in 862 AD

because of its pleasant aroma, and the shrine
“Gokonomiya” was named after the spring.
is medium-hard water; that is, the Sake
made from this water is generally smooth and
silky, so it is called “Onna-zake” (women’s Sake).
(For “Otoko-zake” (men’s Sake), refer to page 15).

Gokosui
(Fushimi-Ward in Kyoto City)

B IRITITBUE BRI S IR




Hanshi glf;
PR

Kansai International Airport
]

=t

\,\oz
SF Takatsukl Sta. . \

Expo Memorial Park

bil = ﬁ’\O 4

Kinki Exp.
plic A= EESE

Nara

Nishi-Meihan Exp /
E%B}iEEJEJ_ ]

Kawachi-Nagano Sta.

[) ARREER

Hanwa Exp.

| TRHE =

© Kitashoji Sake Brewery Co.,Ltd. [ BR&HILERIEERE ]
https://www kitashouji.jp/

SHOUNOSATO [#0#5 ] EIAGE  an e
lzumisano-City [ RIEFH ] % r

Hineno Sta. (JR Hanwa Line) ! E ,‘:
[ Chi
s m

15 min on foot o
([ B#R% JBR (R BRAHS ) 155 159 x

#Available language Japanese only

©® Naniwa Sake Brewery [RIGESHERS ]
http://www.naniwamasamune.com
NANIWAMASAMUNE [RTEER] [
Hannan-City [ BRETH ] g
Ozaki Sta. [

(Nankai Main Line)5 min on foot shop) ©
[TRIE 18R ( BiBARR ) £ 59 ] x

*Available language Japanese only

© Kotobuki Brewing Co.,Ltd. [ EE&E#RS4t ]

http://www.kuninocho.jp
E%E‘
'E T

KUNINOCHO [EhE& ]
Takatsuki-City [ E#im ]

Tonda Sta.
(Hankyu Kyoto Line) @]
5 min on foot e)

Wi-F
[MEEIR (RS ) €559 ] e

#Available language Japanese only

O KIYOTSURU SHUZO K.K [ &tEEMRS4t ]
http://www Kiyotsuru.jp
KIYOTSURU [i&# 1]
Takatsuki-City [ E#i ]
Settsu-Tonda Sta.

(JR Kyoto Line)15 min on foot
[E2EEIR (JR REH) 65 155 ] x
#Available language Japanese only

© Nakao Sake Brewery [ HRiEEKR S 1

BONGU [ L]

Ibaraki-City [ kAT ]
Toyokawa Sta.

(Osaka Monorail Saito Line)

10 min on foot

[T2NIR (KIRE/ L—Jb ¥8iR) #5105 ]

#Available language Japanese only

EEE

'.- "._\
hop) O ol
ol_‘ -

@ ISAKA SAKE [ #iRiE:ES ]

MIWAFUKU [ =%#%8 ]
Kishiwada-City [ E#HE ] &
(Kansai airport)

30 min on taxi 6shop) O
(MEZSro2s>—305] W X

#Available language Japanese only

@ Rikyu Gura Co.,Ltd. [ HR&HFUAR 1

https://sennorikyu-nihonshu.jp/

SENNORIKYU JUNMAI GINJO E| |
[ FHRMR FERISEDE ] & i
Sakai-City [ ## ] e

Sakai Sta.

(Nankai Main Line) O£
5 min on foot X
(TR IER (BEA#RR ) 755 5 ]

#Available language English, Chinese

@ Saijo Partnership Limited [ TS &St ]
http://www.amanosake.com/
AMANOSAKE [ XEE | B3R
Kawachinagano-City [ AR&ES i | B
Kawachi-Nagano Sta. “E
(Nankai Koya Line)4 min on foot o
(MBS R (BEEDH) 545 ] ©

#Available language Japanese only

© Daimon Brewery Co.,Ltd. [ APSEER S ]

http://daimonbrewery.com
r—g

DAIMON-RIKYUBAI [ F#4k#g ] ElE
Katano-City [ 228 ] iy
Kawachi-lwafune Sta.

(JR Gakkentoshi Line)8 min on foot
[FRAMERER (R ZHHEBHR ) 7258 2]
#Available language English, Swedish

Prx

WO

maan

@ YAMANOSHUZOU Co.,Ltd. [ ILEEEHRR 1
http://www.katanosakura.com

KATANOSAKURA DAIGINJO GENOU E|
[ FEix KISER R ] :
Katano-City [ 338 ] El- ]
Katano-city Sta.

(Keihan Katano Line) ) O
10 min on foot Wi-F) O

[[RBHIR (RERFR) #5105 ]

#Available language Japanese only

LEGEND
=== Shinkansen
oo Japan Railway

Private railroad

t: Highway
Motorway

ROOTS / Copyright(C) Heibonsha.C.P.C




B3 Igasfl‘ni‘gR?hMKmosakl L. Onsen.
S

ﬂiﬂﬁ'ﬁ

/m?]

o Toyooka Sta. ‘/
SR Z

> 9 y
o ] gt
s S \
s <
a
N \
!
s e
o Q ~ /
\ Wadayama Sta
\ o S FIEWER
N Yanase Sta.
R

Tottori

Kyoto

North Area i8]

@ Kasumitsuru Co.,Ltd. [ HfF#EiRNSH ]

\ https://www.fukuchiya.co.jp/ -
= KASUMITSURU [ &1¥#8 | Egzm || . i JUNMAISHU BUNTARO [ #EKiE XAS]  E5#E
3 Kami-Town [ E2ET | || 2 Shinonsen-Town [ #T;&5RAT ] pEise:
/ Kasumi Sta. (JR San-in Main Line) s | it Hamasaka Sta. (JR San-in Main Line}30 min'by bus - Sann [
) o ! t Kinki Expressway ShinonsenHamasaka Inter 5 min by car =

10 min by taxi O it i S " ; ; ©

3 \ (FFEIR R ILIEAR) 55— 109)] < |F . 2 Fifec i R x
{ ¢ Available language Japanese only = - v *#Available language Japanese only )

© Buntaro Co.,Ltd. [ #RX&HIKER ]

https://www.buntaro.co.jp

© Ginkai Shuzo Co.,Ltd.[ $RiBEEERS4 |

http://ginkai-syuzo.com

GATTEN [ AX] EEAE MEOTOSUGH [ 43#2 1 B h i
Yabu-City [ 27 ] % Yabu-City [ 27 ] B e E
Yoka Sta. (JR San-in Main Line) B Yoka Sta. (JR San-in Main Line) & '

20 min by taxi Ghop) O 10 min by taxi o I|

ITABE IR (JR LS ) 555 — 20 9] © ITAEEIR (JR WA ) 47— 109 x

#Available language Japanese only #Available language Japanese only )

@ Yoka Brewing Co.,Ltd. [ \EEEERS ]
http://yokashuzo.com/

@ Tajime General Partnership [ Bia¥&454t ]
http://www.chikusen-1702.com e
CHIKUSEN [175R ]

Asago-City [ #3k ]
Yanase Sta. (JR San-in Main Line)
10 min on foot

[MRH#IER (R ILBEAHR ) 5 10 5]

#Available language Japanese only

0 Tamba-Takeda Sta.
(/ Ichijima Sta. H,&‘I’.TEER © Konotomo Sake Brewery Co. Ltd. [ KO K EEHRS1t ]
O . S8R A http://www.konotomo.jp/ E
/ Lo TAJIMA [1E55 ] EEE
oy r JR Fukuchiyama LiF < Asago-City [ &35 ]
e $ ' N Wadayama Sta. (0R Sann Main Line) I A
y 15 i 7/ 15 min by taxi 6hop) © LT
) 5 ® A (TREBWIR (R ILEASR) 573~ 155] x :
z Maizuru Wakasa Exp. / { #Available language Japanese only
Sasayamagl&llfl I%t.;’i EEEEREEEE /£
£ & Furuichi Sta, .
2571] B L )
Yamazaki'lc s }
\ile. b
\ % @ @ Chugogey Exp. ; JR Takarazuka Line IV
! /‘7&/7/}7 gaiL 2 L ~ L~
} \‘ % K TN JoAp {hj
: NS é'&é
| 0 @ 9‘“\“ ‘k@ =35
/?Sa,ky i\ Hi;%%%sge H /
0
1, N San-yo gy 3
Ny, —Hi Sta. p. %
”"'7@ Ime&'&ﬂg‘a ® w%ﬁiﬂﬁk
-~"J7 Aboshi Sta.
P Hankyu
& TR Y ' Itami St 3 JR
- o _Tegara.Sta; iki Arima Onsen @ Jtami Sta. JIR
. — Mikiuenomaru Sta. Y {RFIER (BR=) Itami Sta.
= M‘;(‘\e‘ E@ﬁﬂ’lﬁ’\w\@%}o Kuaéc,)lglnga Sta. =x J}:(lD?LﬁR AERR b -3
A J cbm“’”%a \ R et
©. 7 ey N O MeishiniExp:
2 N0 Ueen ounns s ST
18 S ?Hanshin EXp/
(19 sas V"Wé‘_ Z bR =,
Higa;h,ii!llra Ics O R £ ; =
JAlc. =
T S @
Asagiri Sta
SR 9
Paqge B 0 @
Kobe-Awaji-Naruto E\)_(Ep Saka
b EEiE
EAIRIEPIE LEGEND
Seidanmihara Ic. é Shinkansen
FER= Japan Railway
Private railroad
tz: Highway
Motorway
) ROOTS / Copyright(C) Heibonsha.C.P.C
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East Area =]

@ Itami Oimatsu Brewing Co.,Ltd. [ RREMEEHR S ]

http://www.oimatsu.biz

OIMATSU [ ## ] EE
Itami-City [ 73 ]
Itami Sta. (JR Takarazuka Line) e

7 min on foot O
MR IER (UR EIF#R ) 5 7 5] x

#Available language Japanese only

© Shirayuki Brewery Village Choujugura Museum

[BE7LVT)—ELy PRFER]
http://www.konishi.co.jp/
SHIRAYUKI [BE ]

Itami-City [ 73 ]

Itami Sta. (JR Takarazuka Line,
Hankyu Itami Line)5 min on foot
[RFR (JR EF4. RGP ) 1552 ]

#Available language English, Chinese, Korean

@ EIGASHIMA SHUZO CO.,LTD. [I#4igEEHR St ]
http://www.ei-sake.jp

€ Nishiumi Syuzou Co.,Ltd. [ BEEEEH#R 4 ]

http://www.soranotsuru.com/

KAMITAKA [ 4/ ]
Akashi-City [ AR ] j%

Nishi-eigashima Sta.
(San-yo Electric Railway Main Line)

@hop) O

7 min on foot WiE
UBIHE IR (LBESE) #5751 o

#Available language Japanese only

X

SORANOTSURU [ ZZD# ] El5EE
Akashi-City [ B ] ;:%
Okubo Sta. [OF2,

(JR San-yo Main Line) @)
30 min on foot x

[TAARIR (UR ILESASR ) 74 30 5]

#Available language Japanese only

© Nishiyama Shuzojo Co.,Ltd. [ #X & FEILEES ]

https://kotsuzumi.co.jp

KOTSUZUMI JUNMAIGINJO HANAFUBUKI - @
[Nt R TORE ] %
Tamba-City [ F1E ] [=¢E:
Tamba-Takeda Sta.

(JR Fukuchiyama Line)5 min on foot
[TFHEATEIER (R BHILER ) #4554 ]

#Available language Japanese only

@ Yamana Sake Brewery Co.,Ltd. [ lU&B&EiSt ]

http://www.okutamba.co.jp

OKUTAMBA [ 5233 ] [l 2
Tamba-City [ £ ] : £
Ichijima Sta. (JR Fukuchiyama Line) =

10 min on foot o

[[H&J8R (JR EAILHR ) 255 10 5] x

s Available language Japanese only

@ Sanyouhai Shuzo Co.,Ltd. [ IUBEBEEHNRH 1
http://sanyouhai.com
BANSHU-IKKON [ #EM—#k]  [Eim
Shiso-City [ R% ]

Yamasaki bus stop [EF
(Shinki Bus Himeji-Yamasaki Line) X

10 min on foot 0
(11l 1\ f8 (440 S ASERRILIGSAR ) B2 10 5]

#Available language Japanese only

@ Fukunishiki Co.,Ltd. [ AR &+ ]
http://www.fukunishiki.co.jp

ZUIFUKU [ %48 ] i .
Kasai-City [ hI7&w ] EEE i woe fl
Hokkesanguchi bus stop GRS iH]

(Shinki Bus Himeji-Yashiro Line) i

1 min on foot S & .‘,, |
(EELOL/ RS (BEAERIR 515 D ™ NS
#Available language English . e =

@ Houmei Brewery Horoyoi Jokagura [ BWgiExE (3 AR 5T |

https://houmei.com

HOUMEI [ /BRg ] [Elph
Tambasasayama-City [ FH&##ILT ] %@
Sasayamaguchi Sta. s

(JR Takarazuka Line)15 min by bus o
(MWD JER (JR EHF4R) /N 159 ] o

#Available language Japanese only

@® Karibaichi Sake Brewery Co.,Ltd. [ }E—E&EttSit ]

https://syuugetu.ip/
SHUGETSU [FA ]

B b

-Cj =5 "

Furuichi Sta. (JR Takarazuka Line) &= e
(shop)

Tambasasayama-City [ KL ]
10 min on foot O Az ¥

¥
[[&7JER (JR EIF#R ) 15 1053 ] X

#Available language English -

ey, i

€ Miyakobijin Sake Brewing Co. Ltd. [ BEAEEHRSH ]|

http://www.miyakobijin.co.jp/
JUNMAIDAIGINJO MUGENDAI 5
[HERAISE AR ) % ,g‘- g
=)
i‘
f~ i

Minamiawaiji-City [ Bd4 Ui ]
Seidanmihara Ic. (Kobe-Awaji-Naruto
Expressway) 7 min by car = S ;
BEX=IR lo.(#HFRBBFIREE ) £7 5 "

#Available language Japanese only

1
.
£
it

@ Sennen-ichi Shuzo Co.,Ltd. [ FE— Bk S4t ]
http://www.sennenichi.co.jp
CHIYO NO ENISHI [ FRD#%]  maem
Awaiji-City [ B8 ] :
Higashiura Ic.
(Kobe-Awaji-Naruto Expressway)
10 min by car
[ lc.(HRXBRBFIREEE) £104]

#Available language Japanese only

@® Okamura Shuzojo [ E#:BEEE ]

http://www.eonet.ne.jp/~okamura-sake/
CHIDORIMASAMUNE [ FRIER] mzgm [ 7
Sanda-City [ =M ] % g2
Sanda Sta. (JR Fukuchiyama Line) [=l

20 min by taxi (shop) O
[[=AIR (JREBAILER) 57>—209] x

#Available language Japanese only

@ Kamimusubi Shuzo Corporation [ ##&EEt RSt ]

https://www.kamimusubi.co.jp

KAMIMUSUBI [ % 1 Elem
Kato-City [ IR ] b ﬁ
Takino Sta. (JR Kakogawa Line) =
15 min on foot E o
[FBH IR (JRME)I4R ) 85 155 ] Wi

#Available language Japanese only

¢ Oimatsu Sake Brewery Co.,Ltd. [ #REEERR4 ]
http://s-oimatsu.com

KOSHU ZENJIROU [ &8 EREB]  manmE & i
Shiso-City [ 5R8 | g{% "i :
Yamasaki bus stop [ fﬂ» !

(Shinki Bus Himeji-Yamasaki Line, 0

Sannomiya-Yamasaki Line) 8 min on foot %
IUYA5 (49 TG Z21088) 2505 M &
*Available language Japanese only

@ Honda Shoten Co.,Ltd. [ #X&4AEBEE |
http://www.taturiki.com
TATSURIKI [&H ]
Himeji-City [ 3E& ]
Aboshi Sta. o
(JR San-yo Main Line)5 min on foot O
[T#8F JBR (UR LLIRRAAR ) €25 5 5] o
*#Available language English

West Area [ & ]

® OKUTO CORPORATION 3 =

[ B EMNE ]
[ E ol

CHUSHINGURA [ B ] ¥ 3
Ako-City [ 7 | Gk | 5
Sakoshi Sta. (JR Ako Line) o |g ¥
15 min on foot x |8 B
[T JBR (JR #°784R ) 1% 15 9] e P{.:
s Available language Japanese only -

(® Unlimited Partnership Okadahonke [ &4 & HHAARSR |

http://www.okadahonke.jp/

SEITEN [ 284 ] e,
Kakogawa-City [ g/ ] 3
Kakogawa Sta.

(JR San-yo Main Line)

25 min on foot W ©
(A1 JBR (JR Ligds ) 65 2599 0D

#Available language English

@) Nadagiku Sake Brewery Co.,Ltd. [ #%E&Eiatt ]
http://www.nadagiku.co.jp/
KIKU-NO-SHIZUKU [ <DL T ] mtermm
Himeji-City [ #8854 ] f ;
Tegara Sta.

(San-yo Electric Railway Main Lme)
5 min on foot 2 S
[[FH% 18R (ILBZESK ) #E4 5 5 ]

s#Available language Japanese only

€ Shimomura Sake Brewing Co.,Ltd. [ #X &t FHEENE |

http://www.okuharima.jp

OKUHARIMA [ BUEEE ] B

Himeiji-City [ &8 ] A ﬁ
Anji bus stop s s
(Shinki Bus Himeji-Yamasaki Line) - 1 b
4 min on foot Ghop) O T

s
TRE) R | B KL ea ) WD) X . N e

><Ava||able language Japanese only

@ Akashi Sake Brewery Co.,Ltd. [ (ARESEEHISH ]

https://akashisakebrewery.com
AKASHI-TAI [ BAREE ]
Akashi-City [ BAaT™ ]

Asagiri Sta. (JR San-yo Main Line) g
10 min on foot ©
[T83B IR (JR LA ) 5 109) WD

*#Available language English

(D Ibaraki Shuzo General Partnership Company [ #AKEEALS1 |

https://rairaku.jp

RAIRAKU [ 3&% ] B E F
Akashi-City [ AR ] -t
Uozumi Sta. (JR San-yo Main Line)15 min on et A
foot - Sanyo-Uozumi Sta. (San-yo Electric = - :
R’g;wfayJMain Line)7 min %; foot " O |, -
[TAREIRR (UR ILBAAHR ) (€25 159 - Wie) O ||

[FBZAE IR (ILUB3EE) 57 5] "
#Available language Japanese only

@ Tsubosaka Shuzo Co.,Ltd. [ ERiEEHR S ]
http://seppiko.shop-pro.jp

SEPPIKOSAN [ EZ1L]

Himeji-City [ 481 ] % . )
Matsunomoto-kita bus stop o]

(Shinki Bus Himeji-Maenosho Line) o _‘S

1 min on foot % ‘.'
[T A3\ A (HEAMERARTiZERR ) B4 1 9] .
*Available language Japanese only i

€D Meijo Sake Brewing Co.,Ltd. [ &iE&EH#REt ]
http://www.meijoshuzou.co.jp
MEIJO SENHIME DAIGINJO EfeE

[ BTIE RISER |
Himeji-City [ 3EB& ] 2 +
Nibuno Sta. (@] ll

(JR Bantan Line)10 min on foot
(-85 % (JR 62 ) 74510 5 “

#Available language Japanese only

16

€) Inami Sake Brewery Co.,Ltd. [ fl@R:EEHR 4 ]
https://www.aoitsuru.co.jp
AOITSURU DAIGIN KOSHU EiE
[ 388 KISHIE ) 2

Miki-City [ =& ] O
Mikiuenomaru Sta. o

S
(Kobe Electric Railway)5 min on foot —
[T=AEOAIR (HFBH) 555 ) ©

*Available language Japanese only

17



A=s=hiya Sta. Nishinemiya Jinja Shrine—(-Nishinomiya Sta. .
=R A=A OH  EZER
The.birthplace,ofMiyamizu@® Imazu Sta.

£ Meishin Exp.

8 @@ 2R N cumann
(37)

() Koshien Sta.
B FEIER

=l

[ )
Rokko Sta. Hanshin K@shien_Stadium
FEHER ) iy

N — B4 FR F B K35
@Kobe 0jiZoo .
EFrEamE .
Uozaki Sta.

O 'FRURER
Ishiyagawa Sta. gumiyoshi Sta: Q
Emsnm 33
o 42
OishisSta.
AaER

le%li?;alsta.
(40} LEGEND
=== Shinkansen
Japan Railway
Private railroad
—t: Highway
Motorway

National road

'd \ 3\ \ 4 N\
€ Hakutaka Rokusuien [ EIfE #7K3t ] €D Hakutsuru Sake Brewery Museum [ E#8iE&E & #I8E | €D NIHONSAKARI Sakagura Street Rengakan [ BAz: E#iE ) ERAE | € Sakuramasamune Historical Museum "SAKURAEN"
https://hakutaka.jp/ http://www.hakutsuru.co.jo/english/culture/miseum.html http://www.nihonsakari.co.jp/ [BERESE "#BE"]
HAKUTAKA [ B/ ] EgEE i HAKUTSURU [ B%8 ] NIHONSAKARI SOUHANA EHEE ] http://www.sakuramasamune.co.jp e
Nishinomiya-City [ = ] By i . Higashinada-Ward, Kobe-City [ #FHEEK | e [ BAR 121t ] s SAKURAMASAMUNE
Nishinomiya Sta. mRh : Sumiyoshi Sta. Nishinomiya-City [ F&; ] e UEESR ] &
(Hanshin Main Line)10 min on foot O i (Hanshin Main Line) 5 min on foot Nishinomiya Sta. (JR San-yo Main Line, o Higashinada-Ward, Kobe-City [ #RTHE#K | :
[T JER ( PRiA: ) 465 10 5 ] x ?I M M IR (BRALR ) 4559 1 Hanshin Main Line) 15 min on foot - .09 Uozaki Sta. (Hanshin Main Line) 6 min on foot o
R s 10 i - et AN j [EEIR URIBHH. k) 551591 © [TRIGIR (BRHAIR) 25 6 5 ] o
_ +Avallable language Japanese only ) L *Avallable fanguage Enlish. Chinese L s¢Available language Japanese only ) L 3% Available language English
'@ Kobe Shu-Shin-Kan Brewery [ #st&##FEDME] | | @ Koyamahonke Shuzou Nada hamafukutsurugura | @ Sawanotsuru Sake Museum [RO#S#=%41 | [ @ Tatsuuma-Honke Brewing Co. Ltd. [ REARESHARH ] |
http://www.enjoyfukuju.com [ R EH/MUASES HREHRE | £2 https.//www.sawanotsuru.co.jo/site/company/siryokan/ https://sake-museum.jp
FUKUJU [ &% ] EEGE http://www.hamafukutsuru.co.jp H SAWANOTSURU JOSEN HONJOZO HAKUSHIKA [ B ]
gashi ; up tsur i ——_ E5E
Higashinada-Ward, Kobe-City  ? = HAMAFUKUTSURU [ %4888 ] . (RO Lz A8 ] o i Nishinomiya-City [ E6Z7 ] 1%
Lﬁ;gfi%g anstin Main Line) 2 ﬁ Higashinada-Ward, Kobe:City [ #FAX | ] 4B Nada-Ward, Kobe-City [ #F#K]  Eay R Nishinomiya Sta. (8],
8 min on foot Ol & - :ﬁ?ﬁ:ﬁiﬁt’a\ﬂ'ﬁm Line)7 min on foot Oishi Sta. (Hanshin Main Line) 10 min on foot i - (Hanshin Main Line)15 min on foot O
TBRIUR (k) 85 WO e (TR R (AR ) 15 7 5 ] [TATJR ( BRASAHR ) 25 10 5] S (TEHE IR (BAARR ) 655 155 1 x
sAvailable language English, Chinese, Korean ) L #Available language Chinese ) L #%Available language English ) % Available language English
,@ Mandai-Oosawa Jouzou [ AR EEEHKRNSH ] ) €) Ozeki Sekijuan [ ABJ BI%&RE | ) (42 Kiku-Ma§ap1L£ne Sake Brewery Museum ) (® Yasufuku Matashirou Shoten Co.,Ltd. [ #X&#t %48 X FERHEIE ]
https://tokuwaka.storeinfo.jp https://www.sekijuan.ozeki.co.jp ﬁﬁE%)lﬁEﬂ%ﬁE ] ) https://www.matashiro.jp
TOKUWAKA [ &% ] 4 SEISHU OZEKI [ 55EAR 1 ttp://www.kikumasamune.co.jp EiE DAIKOKU MASAMUNE [ ABIER ]

KIKU-MASAMUNE [ H1E5R ] g
Higashinada-Ward, Kobe-City =

[ R TEH#X ]

Uozaki Sta. (Hanshin Main Line) 10 min on foot ©
(TR (FRHASR) 525 105 | ©

*#Available language English

Higashinada-Ward, Kobe-City
[ #ETHEE#X ]
Ishiyagawa Sta.
(Hanshin Main Line)10 min on foot
[FARIIER ( BRidA#R ) 14 10 5]

#Available language Japanese only

Nishinomiya-City [ & ]
Nishinomiya Sta.

(Hanshin Main Line)20 min on foot
[ B8R ( BRi#A#R ) €5 20 4]

#Available language Japanese only

Nishinomiya-City [ F&E ]
Imazu Sta.

(Hanshin Main Line)12 min on foot
[[S72 18R ( BRi&AAR ) €5 125 ]

#Available language Japanese only
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Tips on the Nada Breweries Area

The Nada area, located in the eastern part of Kobe city, and
Nishinomiya city, is the largest area of Sake production in
Japan, because the underground water in this area is well
suited for the production of Sake both in quality and quantity.

Rain water falls on the “Rokko Mountains”, the hinterland of
Kobe and Nishinomiya, infiltrates into the stratum which had
been in the sea in prehistoric era, and flows out as springs.
Because of this process, the water around this area is rich in
minerals.

Particularly, the quality of “Miyamizu”, the water that wells out
of springs around “Nishinomiya Jinja Shrine” is well known and
used by many breweries around this area. The origin of the
name “Miyamizu” was “Nishinomiya’s Water”,
and it came to be called “Miya Water” for
short (“mizu” means water).“Miyamizu” is
also listed in “Japan’s Top 100 Selection on
Water”.

Because of this mineral-rich water around
this area, the taste of Sake made in this
area is generally dry and crisp.

So it is called “Otoko-zake” (men’s Sake)
in contrast to “Onna-zake” in the Fushimi

Stone monument at the birthplace
area. of Miyamizu (Nishinomiya City).

BRI IRITITBOR BRSSP

,Shiraniwadai Sta.
) BESR-—_
Nara Heijo Palace Ruins y
ER-THZ 4
Kintetsu Nara Line \\ JR Kansai Main Line
““Ichibu Sta. @ Todaiji A
(181 Nara Sta zH Kintetsu-Nara Sta.

Kintetsu
-Keihanna Line

ZRER ','\\ @@ EHFERER

Second Hanna Toll Road Y, 3

EIREERIER Koriyama Sta. @ ," Obitoke Sta.
suR /@ HARER

O
=) (B Tenri Sta.
@ KIEER

Kintetsu
\, -Osaka Line

-
Sakurai Sta.
RHER Q
Yagi-nishiguchi Sta.
J\AREEOER

Unebigoryomae Sta.

A EIRERER

Yamato-kamiichi Sta.

AH0LHER

M@
1)

Kintetsu Yoshino Line

e

Gojo Sta. _~
OREKER '

g

/o

Wakayama

o

LEGEND
Japan Railway
Private railroad

—t: Highway
Motorway

ROOTS / Copyright(C) Heibonsha.C.P.C




© Kawai Syuzou Co.,Ltd. [ A&EEHREt ]

SYUSSE OTOKO [ 5 ] (OO0
Kashihara-City [ /R ] i
Yagi-nishiguchi Sta. E

(Kintetsu Kashihara Line) o
7 min on foot Wi-F) x
[TN\ABEOIR (GEKBRLR ) i£5 7 7]

#Available language Japanese only

http://www.miyokiku.com/
MIYOKIKU [ 8% ]
Kashihara-City [ 8/ ]
Unebigoryomae Sta.

(Kintetsu Kashihara Line)

5 min on foot

[TEABIRERT JBR (GESKABIRAR ) /454 1

#Available language Korean

® Kita Shuzo Co.,Ltd. [ ESiBEFRNRH ]

s

Ol
&S O
WiF) O

@ Inada Sake Brewery [ fEHBEEA %S4t ]
http://inaten.com
KUROMATSU-INATEN [ BAFEX ]

Tenri-City [ X1 ] n% |
Tenri Sta. (JR Man-yo Mahoroba ! H
Line, Kintetsu Tenri Line) "‘.

10 min on foot
[[REJR (JRIEERAISH, HHRER) #5105]

*Available language Japanese only

(® MASUDA SHUZOU Co.,Ltd. [ #HEBEEHR &4 ]
http://masuda-shuzou.co.jp
MIYAKOHIME [ #B4E ]
Tenri-City [ REEf ]

Ichinomoto Sta.(JR Sakurai Line)
45 min on foot
AR URBHR) 5 4559] U

#Available language Japanese only

;g[ﬂ [E

© Gojoshuzo Co.,Ltd. [ RiEEE4R R ]
http://www.sake-goshin.com
GOSHIN [ F#d#]

ErgE
Gojo-City [ A ] I

3 min on foot
[MRZIBR (JR FEILER ) €5 3 5]
#%Available language English

Wiy x =

Gojo Sta. O i 1
(JR Wakayama Line) ) ; ‘ﬂ
2

&
3

P

http://www.yamamoto.com
MATSU NO TOMO [ #DK ]
Gojo-City [ Ff& ]

Gojo Sta. (JR Wakayama Line)
10 min on foot

[[R%IBR (JRAIFILER ) 5 10 5]

#Available language Japanese only

@ Yamamoto Honke Inc. [ X &#ILAARESR ]

[EIEAE

i
@B O
WeF) O |-

(® Nakamoto Sake Brewery Co.,Ltd. [ #R&#hAEEE |
http://yamaturu.com/
YAMATSURU [ 1L#5 ]
Ikoma-City [ 453 ]
Shiraniwadai Sta. (Kintetsu Keihanna
Line) 10 min on foot
[TEBER IR (GEKFVIRALER) 45 10 5]

#Available language English, Chinese . =

(@ Ueda Sake Brew Co.,Ltd. [ EEE&E#H#RSH 1

http://www.ueda-syuzou.com

KICHO [#&& ] [EaAm |
lkoma-City [ 4537 ] {E

Ichibu Sta. (Kintetsu lkoma Line) -

3 min on foot O |

[T—HIR (GEskisiz ) s 3 5] W0 X

#Available language Japanese only

© Umenoyado Brewery [BhEEEHREH ]
https://umenoyado.com
KATSURAGI JUNMAI DAIGINJO
[ B FERAISER |
Katsuragi-City [ B3 ]
Kintetsu-Shinjo Sta. (Kintetsu
Gose Line) 10 min by taxi
(SR IR (GESKERTHR) 47> — 104
s Available language Japanese only
#July 2022 Can be visited

http://www.choryo.jp
YOSHINOSUGI NO TARUSAKE
[ EFZOWEHE ]

Koryo-Town [ [5REEE]T ]

Hashio Sta. (Kintetsu Tahara
Main Line) 8 min on foot
[MERRIGEKERAR) #5845 ]

#Available language Japanese only

@® CHORYO SHUZO Co.,Ltd. [ REEE&EHR S ]

(@ Kitaoka-Honten Co.,Ltd. [ #X&4tILREAE ]
http://www kitaoka-honten.com
YATAGARASU [ \RRE ]
Yoshino-Town [ HEHT ] ;
Yamato-kamiichi Sta. =
(Kintetsu Yoshino Line)15 min on foot © W
AL R (E#ESH ) 65 159 x
#Available language English

@ Kitamura Syuzou Co.,Ltd. [ tFHBEEHRX R ]
http://www.kitamurasyuzou.co.jp
SYOUJYOU [#84 ] BaE
Yoshino-Town [ ZEHT ] Rl teh
Yamato-Kamiichi Sta. (Kintetsu =
Yoshino Line) 15 min on foot ©
(AR IR () 5155 00 X

#Available language Japanese only

0 NISHIUCHI SYUZOU [ A& ]
https://www.nara-tanzan.com/
TANZAN [ #1111
Sakurai-City [ #5 ]

Sakurai Sta.

(Kintetsu Osaka Line, JR Man-yo
Mahoroba Line)10 min by bus
TRRStJBR (FESKATRAR, JRPEZIZAI84R) /121041
#Available language Japanese only

https://kubohonke.com
SUIRYU [ BE&E |

Uda-City [ 5Bemi ]

Haibara Sta.

(Kintetsu Osaka Line)20 min by bus
[[RIER IBR (GEFKARRAR ) /N Z 20 9]

#Available language Japanese only

© Kubo Honke Sake Brewery Limited [ XS #ARARES |

@ Miyoshino Sake Brewery [ £&FEE4RS ]
https://www.hanatomoe.com/
HANATOMOE [{¢8 ]
Yoshino-Town [ Z%HT ]

Muda Sta. (Kintetsu Yoshino Line)
10 min on foot
[[REERIGEKEEFHR ) /5 109 ]

#Available language Japanese only

© Yoshimura Brewing Co.,Ltd. [ &#:BEiEtR
http://www.begin.or.jp/~inadoya/
CHIYONOMATSU [ F75#4 ]
Uda-City [ 5pem ]
Haibara Sta. (Kintetsu Osaka Line)
20 min by taxi
[[RR IR (ESKATRAR ) 2> — 209 ]

#Available language Japanese only

R4t ]

http://www.harushika.com
HARUSHIKA [ & ]
Nara-City [ &R ]
Kintetsu-Nara Sta.

(Kintetsu Nara Line)

15 min on foot

[FEHRRIR CEHRRR) #5159 ]

*#Available language English

@ Harushika Sake Brewery [ %R &t ST EEE®EE |

http://kuramoto-sake.weebly.com
KINGAKU [ €5 ] [OEE O]
Nara-City [ &R ]

Haibara Sta. (Kintetsu Osaka Line) =

15 min by bus x
(MHRIR GESAMSR) /N2 155 ] W

#Available language Japanese only

@ Kuramoto Brewing Co.,Ltd. [ EAREEMR R ]

http://nara-toyosawa.jp
HOSHUKU [ £ ]

Nara-City [ &R ]

Obitoke Sta.

(JR Man-yo Mahoroba Line)

7 min on foot

(B JBR (IR PEEEFAIR) 57 7]
#Available language Japanese only

® Naratoyosawa Breweries [ FRZZEEHASH |

[ HE
ur%
=]

@B O

X

® Yagisyuzo Co.,Ltd. [ \AEEMR R ]
http://sho-hei.cool.coocan.jp
SHO-HEI [ A ]
Nara-City [ ®R ]
Kintetsu-Nara Sta.
(Kintetsu Nara Line)
15 min on foot
[FEHRR IR GEHRRR) #5159 ]

#Available language Japanese only

http://www.sake-asaka.co.jp/
NARAGIN [ERIS ]
Yamatokoriyama-City [ AFERILT ]
Koriyama Sta. (JR Yamatoji Line)
25 min on foot

[FEBLLIIBR (JR AFNBEAR ) fE4 25 4 ]

s Available language English, Chinese

@ Nakatani Brewing Co.,Ltd. [ hAEEHRE1t ]

22

How to Enjoy Japanese Sake

Hot or Cold, how to serve Sake?

Cup or glass, to each its own

Hot

Warmed Sake is the traditional way to drink it.
Generally, 42-45°C(107.6-113°F) are suitable
temperatures. Well-aged Sake with rich acidity
tastes more delicious when drunk warm. For Sake
with mild and delicate flavors, lower temperatures,
35-40°C(95-104°F), are recommended.

Cold

Fruity Sake, such as Ginjoshu, and Namazake
(unpasteurized Sake) are recommended to be
served chilled (around 10°C (50°F)) to fully enjoy
their flavors.

On the rocks
Well suited for the summer season!

Traditionally, pottery or porcelain small cups have
been used to drink Sake. For ceremonies, square
wooden cups (masu) and lacquerware are used,
too. Small glasses and wine glasses are
recommended for chilled Sake.

aw
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Kumanonachi Taisha Shrine

RREIIEAT @

© Nakano BC Co.,Ltd. [ B CHR &4t ]
http://www.nakano-group.co.jp
KINOKUNIYA BUNZAEMON E| 3

EPEEE#T ] '
Kainan-City [ 38/ ] O] 3 a
Kainan Sta. (JR Kisei Main Line) O ==

5 min by taxi, 20 min on foot x

[EmIR (REEAR) 509-59. 520451

#Available language Japanese only

1.

© Shimamoto Sake Brewery [ BAEE ]

Kainan-City [ ;&8 ]

Kainan Sta. (JR Kisei Main Line) - | ¥
15 min on foot Shop ol §5:. .
(SRR (JR 2848 ) 85 155 0 N

#Available language Japanese only - o

MIYOMASAMUNE [ #MEES ] ‘E'»E%%
BER

© Yoshimura Hideo Shoten Co.,Ltd. [ 4R & EHFHERE |
https://nihonsyu-nihonjyou.co.jp p——

KURUMAZAKA[ 45 | 0
Iwade-City [ &t ] | e
Kii Sta. (UJR Hanwa Line) §
15 min by taxi x

(TR IR (JR IR 455 — 159 ] x

#Available language English

@ Takagaki Shuzo Co.,Ltd. [ BIEE&EHRSt ]
http://www.takagakishuzo.com
KISEITSURU [ #2348 ]
Aridagawa-Town [ G H)JIIHT ]
Fujinami Sta. (JR Kisei Main Line)
15 min by taxi
(BRI JR (JRAEBAR) 47> — 155 ]

#Available language Japanese only

© Sekaiitto Co.,Ltd. [REHHR—H# ]
http://www.sekaiitto.co.jp/

MINAKATA JUNMAIGINJO [ 5]
[HEKISER R ] ﬁ%ﬂ
Wakayama-City [ #13RLU ] iﬂi’,};ﬁ
Wakayamashi Sta.(Nankai Main Line)  ghop) O
5 min on foot WiF) x

[FFORILT B (FEEAR) €5 59 ]

#Available language Japanese only

® Nateshuzoten Co.Ltd. [ #RX&#t4FEERE ]

INE

https://kuroushi.co.jp
) 4

KUROUSHI [ £4]
Kainan-City [ ;88 ]
Kuroe Sta. (JR Kisei Main Line)
12 min on foot
[[BTIR (JRIEBAR) E5129]
#Available language Japanese only
0 KOKONOE SAIKA Co.,Ltd. [ $R&#hEHE ]
http://www.kokonoesaika.co.jp
SAIKA [#%E]
Kinokawa-City [ #27)II ]
Shimoisaka Sta. (JR Wakayama Line)
10 min by taxi
[IFHRIR (JRARLE) 472—104]

*Available language Japanese only

@ Hatsusakura Shuzo Co.,Ltd. [ #I#EEkX a4t ]
http://www.hatsusakura.co.jp
KOYASAN HIJIRI HANNYATO  EiE
[=FIL 2 RES ﬁ_ﬁ%
Katsuragi-Town [ /D5 &HT ] =)
Nakaiburi Sta. (JR Wakayama Line)
2 min on foot
[TeeRRE JBR (JR FIFRILER ) 7€ 2 53 ]

#Available language Japanese only

© Syukuhou Brewery Ltd. [ RFEEEMHRS ]
http://www.shukuhou.co.jp/
KISYU-SAKIGAKE [ #2#H5 ]
Wakayama-City [ #IZriUT ]
Wakayama Sta. (JR Hanwa Line)

[=

[oF:: |
5 min on foot \></ B 5
[TFIFRILIJER (JR BRADAR ) 155 5 9 1 a B g ;_

#Available language Japanese only
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What is written on
Sake bottle labels?

oute map

From Kansai Airport

OoTsu

car
About 100 minutes

train

About 90 minutes

From Kansai Airport l
KYOTO

car/ bus
About 85 minutes

train

About 75 minutes

Japanese regulations require that points @ thru @ below must be printed on
the labels of Sake bottles.

@ Alcohol content ZIba—Ib5 m
=<1 —Dspecifi
@Raw ingredients A it dgseicg;r:gti ons
(as arule, it is not B4 ﬁ (GinjoJunmai,
necessary to list water) X (EE) or Ho}rjozo) '
© Seimai-buai §;§,3,%,Ef%"‘) H™
(Degree of rice polishing) —— &4 60% b
@ Variety of raw rice and Y G
locations grown ISR ' {10] thru @are
(E=EIREE 100 %) only listed when

© Product name
(e.g.:Both BZiE(Nihonshu) L5
and ;&i8(Seishu) are correct | 720mé

Japanese terms for Sake.)
@ Net volume Q

@ Date produced %ﬁfﬂiﬁ
© Name and address —‘
of the brewery

BRI SRR
ERRREBHHLS-7-1
Eoﬁi‘fﬁwﬁmﬁkﬁlzi&‘éﬁta‘ﬂtui?
© In Japan, persons under the
age of 20 are prohibited by law
from consuming alcohol.

- e[ EEHT

required by
regulation.
Additional
information is also
specified,

including

the number of years
aged, the quality,
and theuse of
organic rice.

Sake brewing
location

REROHE
4‘0‘;!

(® Characteristics of the Sake
(i.e. BUB(Genshu), il (Namazake),
EBFEGE(Nama-chozo-shu),
H—&(Ki-ippon), 188 (Taruzake))

From Kansai Airport

From Kansai Airport

From Kansai Airport

SANNOMIYA OSAKA UMEDA SHIN-OSAKA
car/ bus car/ bus car
About 65 minutes About 50 minutes About 60 minutes
5 s train train train
%aq@#?\@ . About 85 minutes [ « <« About 65 minutes [ About 50 minutes | *
- BEIFERZERICEVE Ul : :
- GIROEDEZRA. FEDICIRE g . Shin-Meishin Expressway
bbEUR : -
- BIRKICEARFOREESECT 0 : Takatsuki JCT 3
Chugoku Expressway Kobe JC : Meishin Expressway  Suita JCT
E*ﬂ* IJ-IEEi% *ﬁ*‘)ﬁﬁ ‘ 60%] JR San-yo Shin;ansen teeetiteieenans
] — —-— ] —-— ] — — ] — ] —-— ] —-— —-— —-— Y
KEEEE! Hme 7018 |
""" Hankyu Kobe Line
[5%a) BERBEE +5 JR Kobe Line | Sannomiya pEEnE—— ] 1
g g 057ka My () kadoma JcT
ME 1.6 Hanshin Main Line, \ I
7= Nishinomiya Osaka
7=/ @E 1.6 I JéT Loop Line ' I
Kintetsu Nara Li 5
= \ I intetsu Nara Line {@
(HO [®eHO | »wEd | =0 : ‘

Kobe Airport - ol T Narm
sgevomys 0 | b e 0 3 E N ore
BPULT| BB | 0hoiE | From Kansai Arport ‘ [

N O O O KOEEAIBROKI} Route 5 Bayshore Line g I :
boat l :

About 30 minutes ( IMatsubara JCT I :

BRSSP : i :
LESRRLEMHEL 3-7-1 g :
Sumoto ? 5 s E

c 5 :

&) Manufacturer’s proprietary
rating category

From Kansai Airport

AWAJI ISLAND

car / bus
About120 minutes

O IRITTHCANBESERS SRR

4
g
%
g WAKAYAMA

From Kansai Airport
MBA

From Kansai Airport
ARA

car/ bus car/ bus
R Zifnisano JCT About 48 minutes About 85 minutes
train train

About 35 minutes About 60 minutes

From Kansai Airport

........ car/bus
About 40 minutes

train
About 35 minutes
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In Japan, persons under the age of 20 are prohibited
by law from consuming alcohol.

&
.@ Japan. “Kampai“to the world. ~ Osaka Regional Taxation Bureau
B

Please note that we are not responsible for any damage or trouble caused by using the information stated in this guide.



